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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

26 FÉVRIER 1991 

PROJET DE LOI 

organique du contrôle des services 
de police et de renseignements 

AMENDEMENTS 
au texte adopté par les Commissions 

(Doc. n° 1305/8) 

N°29 DE M. CLERFAYT 

Art.4 

Compléter l'alinéa 4 par ce qui suit : 
« Ils ne peuvent être pensionnés d'un service de 

police ou d'un service de renseignements». 

JUSTIFICATION 

Les parlementaires seront amenés à désigner les membres 
du comité permanent. Ils seront libres de désigner les per­ 
sonnes de leur choix, en tenant compte des qualités et de 
l'expérience de celles-ci. Le projet prévoit certaines restric­ 
tions « afin d'éviter que les services contrôlés ne participent 
à leur propre contrôle». 

Il convient d'étendre ces restrictions aux pensionnés des 
services de police et de renseignements afin d'éviter que 
ceux-ci ne contrôlent leurs anciens collègues et pour faire 
progresser de façon positive le but d'efficience du contrôle 
projeté dans cette loi. 

Voir: 
- 1305 - 90 / 91 : 
- N• 1 : Projet de loi. 
- N•• 2 à 7 : Amendements. 
- N'S: Rapport. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1990-1991 

26 FEBRUARI 1991 

WETSONTWERP 

tot regeling van het toezicht op 
politie- en inlichtingendiensten 

AMENDEMENTEN 
op de tekst aangenomen door de Commissies 

(Stuk n" 1305/8) 

Nr29 VAN DE HEER CLERFAYT 

Art. 4 

Het vierde lid aanvullen met wat volgt : 
« Zij mogen geen gepensioneerden van een politie- of 

inlichtingendienst zijn ». 

VERANTWOORDING 

De leden van het Vast Comité worden door de parle­ 
mentsleden aangesteld. Het zal deze laatsten vrijstaan de 
personen van hun keuze aan te wijzen waarbij zij rekening 
houden met de kwaliteiten en de ervaring van de betrok­ 
kenen. Het ontwerp voorziet in een aantal beperkingen « om 
te vermijden dat de gecontroleerden zichzelf controleren ». 

Het verdient aanbeveling die beperkingen uit te breiden 
tot de gepensioneerden van de politie- en inlichtingendien­ 
sten als men wil voorkomen dat die personen hun vroegere 
collega's gaan controleren en als het de bedoeling is bij te 
dragen tot de doelmatige controle welke die wet nastreeft. 

Zie: 
- 1305 - 90 / 91 : 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N"' 2 tot 7 : Amendementen. 
-N'S: Verslag. 
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N" 30 DE M. CLERF AY'l' 

Art. 10 

Au premier alinéa, supprimer la phrase i « Il 
peut déléguer ce pouvoir au chef du Service d'en­ 
quêtes des services de police». 

JUSTIFICATION 

La possibilité de ne pas donner suite à une plainte ou à 
une dénonciation manifestement non fondée est une 
compétence importante, lourde de responsabilités dont la 
délégation est inopportune. 

N°31 DE M. CLERFAYT 

Art.27 

A l'alinéa 2, deuxième et troisième lignes, 
remplacer les mots « et du chef de corps concerné, 
oude son remplaçant »par les mots« etd'unmembre 
du service de police où se déroule l'opération». 

JUSTIFICATION 

Prévoir la présence obligatoire du chef de corps concerné 
ou de son remplaçant pour pouvoir pénétrer dans les locaux 
de fonction des services de police est assez restrictif et peut 
préjudicier à l'efficacité de cette visite en diminuant l' « effet 
de surprise », facteur important d'efficacité pour pareil acte 
d'enquête. 

N°32 DE M. CLERFAYT 

Art. 28 

Compléter l'alinéa 4 par ce qui suit : 
« Ils ne peuvent être pensionnés d'un service de 

police ou d'un service de renseignements ». 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n° 29. 

N° 33 DE M. CLERFAYT 

Art. 34 

Au premier alinéa, supprimer la phrase « Il 
peut déléguer ce pouvoir au chef du Service d'en­ 
quêtes des services de renseignements». 

N1aO VAN DT~ HEER CLERFAYT 

Art. 10 

In het eerste lid, de woorden : « Het kan die 
bevoegdheid overdragen aan het hoofd van de Dienst 
Enquêtes voor de politiediensten » weglaten. 

VERANTWOORDING 

De mogelijkheid geen gevolg te geven aan een kennelijk 
ongegronde klacht of aangifte is een belangrijke bevoegdheid 
waarmee aanzienlijke verantwoordelijkheid gepaard gaat. 
Een mogelijke overdracht van die bevoegdheid is dan ook 
ongewenst. 

Nr31 VAN DE HEER CLERFAYT 

Art.27 

In het tweede lid, op de tweede en de derde 
regel, de woorden « en van de betrokken korpschef 
of zijn plaatsvervanger » vervangen door de woor­ 
den « en van een lid van de politiedienst waar de 
operatie plaatsvindt ». 

VERANTWOORDING 

De verplichte aanwezigheid van de betrokken korpschef 
of van diens plaatsvervanger om de officiële lokalen van de 
politiediensten te mogen betreden, is vrij beperkend en kan 
de doeltreffendheid van het « bezoek » schaden omdat het 
verrassingseffect, hetwelk van belang is voor de efficiëntie 
van dergelijke enquêtes, erdoor verminderd wordt. 

Nr 32 V AN DE HEER CLERFAYT 

Art. 28 

Het vierde lid aanvullen met wat volgt : 
« Zij mogen geen gepensioneerden van een politie- of 

inlichtingendienst zijn ». 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van amendement n" 29. 

Nr33 VAN DE HEER CLERFAYT 

Art. 34 

In het eerste lid, de woorden « Het kan die 
bevoegdheid overdragen aan het hoofd van de Dienst 
Enquêtes voor de inlichtingendiensten » weglaten. 
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JUS'l'IFICA'l'ION I VERANTWOORDING 

Voir la justification de l'amendement n" 30. 1 Zie de verantwoording van amendement n• 30. 

N°34 DE M. CLERFAYT 

Art. 51 

Au deuxième alinéa, deuxième et troisième 
lignes, remplacer les mots « et du chef de corps 
concerné ou de son remplaçant » par les mots « et 
d'un membre du service de renseignements où se déroule 
l'opération». 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n• 31. 

G.CLERFAYT 

N•34 VAN DE HEER CLERFAYT 

Art. 51 

In het tweede lid, op de tweede en de derde 
regel, de woorden « en van de betrokken korpschef 
of zijn plaatsvervanger » vervangen door de woor­ 
den « en van een lid van de inlichtingendienst waar de 
operatie plaatsvindt ». 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van amendement n• 31. 


